
Jättäessään noudattamatta sille edellä mainituista säännöksistä
johtuvia velvoitteita komissio on estänyt kantajaa saamasta sille
aiheutuneiden vahinkojen johdosta korvausta edellä mainitusta
pakollisesta vastuuvakuutuksesta.

Kantaja oli arvioinut voivansa myydä ainakin 500.000 kuume-
mittaria vuodessa.

Tavaroiden markkinoilta vetämistä koskevan päätöksen tekemi-
sestä lähtien kyseiset markkinat sulkeutuivat kantajalta, koska
sen imagoon liitettiin korjaamattomalla tavalla sen markkinoille
saattamien tuotteiden puuttuva vaatimustenmukaisuus.

Kantajan kärsimän vahingon määrä on yhteensä 2.419.665,42
€.

(1) Lääkinnällisistä laitteista 14.6.1993 annettu neuvoston direktiivi
93/42/ETY (EYVL L 169, s. 1).

(2) EYVL L 220, s. 23.

Kanne 4.5.2007 — Schindler Holding ym. v. komissio

(Asia T-138/07)

(2007/C 155/52)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Asianosaiset

Kantajat: Schindler Holding Ltd (Hergiswil, Sveitsi), Schindler
Management AG (Ebikon, Sveitsi), S.A. Schindler N.V. (Bryssel,
Belgia), Schindler Sàrl (Luxemburg, Luxemburg), Schindler Liften
B.V. (Haag, Alankomaat) ja Schindler Deutschland Holding
GmbH (Berliini, Saksa) (edustajat: asianajajat R. Bechtold, W.
Bosch, U. Soltész ja S. Hirsbrunner)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— komission 21.2.2007 tekemä päätös (Asia COMP/E-1/
38.823 — PO/Elevators and Escalators) on julistettava mität-
tömäksi EY 231 artiklan 1 kohdan mukaisesti

— toissijaisesti päätöksellä määrättyjen sakkojen määrää on
alennettava

— ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen työjärjestyksen
87 artiklan 2 kohdan mukaisesti komissio on velvoitettava
korvaamaan kantajan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantajat riitauttavat 21.2.2007 tehdyn komission päätöksen K
(2007) 512 lopullinen (Asia COMP/E-1/38.823 — PO/Elevators
and Escalators). Riidanalaisessa päätöksessä kantajille ja muille
yrityksille määrättiin sakkoja, koska ne olivat osallistuneet
hissien ja liukuportaiden asennuksen ja ylläpidon kattaneisiin
kartelleihin Belgiassa, Saksassa, Luxemburgissa ja Allankomaissa.
Komission mukaan kyseessä olevat yritykset rikkoivat EY 81
artiklaa.

Kanteensa tueksi kantajat vetoavat seuraaviin kanneperusteisiin:

— asetuksen N:o 1/2003 (1) 23 artiklan 1 kohdalla loukataan
täsmällisyysperiaatetta, koska kyseisellä säännöksellä komis-
siolle myönnetään rajaton harkintavalta sakkojen määrittä-
misessä

— komission asettamilla sakoilla rikotaan taannehtivan vaiku-
tuksen kieltoa koskevaa periaatetta

— sakkojen laskennasta annettujen suuntaviivojen (2)
(jäljempänä vuoden 1998 suuntaviivat) vaikutus ei ole
tehokas, koska suuntaviivoissa ei oteta riittävässä määrin
huomioon yksittäisiä olosuhteita sakkojen perusmäärän ja
kunkin rikkomisen välisessä suhteessa ja koska niissä myön-
netään komissiolle liian laaja harkintavalta sakkojen määrit-
tämisessä

— sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventämisestä kartel-
leja koskevissa asioissa annetun komission tiedonannon (3)
mukaisesti yhteistyötä tekevien yritysten esittämän näytön
arviointi on ollut lainvastaista, koska nemo tenetur -peri-
aatetta, oikeutta kieltäytyä tunnustamasta, in dubio pro reo
-periaatetta ja suhteellisuusperiaatetta on loukattu ja koska
komissio ylitti toimivaltansa antaessaan kyseisen normin

— vallanjakoa koskevaa periaatetta ja oikeutta oikeudenmukai-
seen oikeudenkäyntiin on loukattu

— riidanalainen päätös on kansainvälisen oikeuden vastainen,
koska määrätyt sakot ovat luonteeltaan pakkolunastukseno-
maisia

— vuoden 1998 suuntaviivoja ei ole noudatettu, koska
sakkojen laskennassa sovelletut sakkojen perusmäärät olivat
tosiasiallisiin rikkomisiin nähden kohtuuttoman korkeita

— vuoden 1998 suuntaviivoja ei ole noudatettu, koska lieven-
tävät olosuhteet otettiin huomioon riittämättömästi tai ne
jätettiin kokonaan huomioon ottamatta

— vuoden 2002 tiedonantoa ei ole noudatettu, koska
yhteistyön perusteella myönnetyt sakkojen määrän alen-
nukset on virheellisesti arvioitu liian alhaisiksi tai kyseiset
alennukset on perusteettomasti evätty

— sakkojen määrä on suhteeton

— riidanalainen päätös on lainvastainen sikäli kuin se koskee
Schindler Holding Ltd:iä ja Schindler Management AG:ia,
koska Sveitsin kanssa tehdyn kansainvälisoikeudellisen sopi-
muksen puuttuessa kyseistä päätöstä ei ole annettu asianmu-
kaisesti tiedoksi mainituille yhtiöille
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— Schindler Holding Ltd:in solidaarisen vastuun syntymisen
edellyttämät edellytykset eivät täyty

— asetuksen N:o 1/2003 23 artiklan 2 kohtaa on rikottu,
koska sakkojen enimmäismäärät on ylitetty.

(1) Perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklassa vahvistettujen kilpailusään-
töjen täytäntöönpanosta 16.12.2002 annettu neuvoston asetus (EY)
N:o 1/2003 (EYVL 2003 L 1, s. 1).

(2) Asetuksen N:o 17 15 artiklan 2 kohdan ja EHTY:n perustamissopi-
muksen 65 artiklan 5 kohdan mukaisesti määrättävien sakkojen
laskennasta annetut suuntaviivat (EYVL 1998 C 9, s. 3).

(3) Sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventämisestä kartelleja koske-
vissa asioissa annettu komission tiedonanto (EYVL 2002 C 45, s. 3).

Kanne 2.5.2007 — Pioneer Hi-Bred International v.
komissio

(Asia T-139/07)

(2007/C 155/53)

Oikeudenkäyntikieli: englanti

Asianosaiset

Kantaja: Pioneer Hi-Bred International Inc. (Johnston, Amerikan
yhdysvallat) (edustaja: solicitor J. Temple Lang)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— Ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen on todettava, että
komissio ei ole toiminut geneettisesti muunnettujen organis-
mien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön annetun
direktiivin 2001/18 18 artiklan mukaisesti, koska komissio
ei ole tehnyt neuvoston päätöksen 5 artiklan 2 kohdan
mukaisesti sääntelykomitealle ehdotusta toteutettavista toi-
menpiteistä.

— Komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantaja väittää EY 232 artiklaan tukeutuen, että komissio on
rikkonut geneettisesti muunnettujen organismien tarkoitukselli-
sesta levittämisestä ympäristöön annetun direktiivin 2001/18 (1)
18 artiklaa, koska se ei ole tehnyt toimenpiteitä varmistaakseen
sen, että kantajan ilmoituksesta, joka koski hyönteisille vastus-
tuskykyisen geneettisesti muunnetun maissin 1507 markkinoille
saattamista, tehdään päätös.

Kantaja väittää, että direktiivissä säädetyn menettelyn mukaan
komissiolla on velvollisuus varmistaa, että ilmoituksesta tehdään

päätös ja että se julkaistaan direktiivissä säädetyssä määräajassa.
Kantaja väittää lisäksi, että koska komissio ei tehnyt sääntelyko-
mitealle ehdotusta toteutettavista toimenpiteistä, se ei varmis-
tanut, että mainitunkaltainen päätös tehdään, vaikka kaikki
direktiivissä kantajalle ja muille osapuolille asetetut edellytykset
täyttyivät direktiivin mukaisesti.

Kantaja väittää lisäksi, että komissiota on EY 232 artiklan
mukaisesti kehotettu tekemään ratkaisu, mitä komissio ei ole
tehnyt. Tällä on kantajan mukaan ollut kielteisiä vaikutuksia
kantajan oikeudelliseen asemaan.

(1) Geneettisesti muunnettujen organismien tarkoituksellisesta levittämi-
sestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoami-
sesta 12.3.2001 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direk-
tiivi 2001/18/EY (EYVL 2001 L 106, s. 1).

Kanne 26.4.2007 — Chi Mei Optoelectronics Europe ja Chi
Mei Optoelectronics UK v. komissio

(Asia T-140/07)

(2007/C 155/54)

Oikeudenkäyntikieli: englanti

Asianosaiset

Kantajat: Chi Mei Optoelectronics Europe BV (Hoofddorp, Alan-
komaat) ja Chi Mei Optoelectronics UK (Havant, Yhdistynyt
kuningaskunta) (edustajat asianajajat S. Völcker, F. Louis ja A.
Vallery)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

Kantajat vaativat, että yhteisöjen tuomioistuin

— kumoaa riidanalaisen päätöksen kokonaisuudessaan

— velvoittaa komission korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantajat vaativat kanteessaan, että yhteisöjen tuomioistuin
kumoaa 15.2.2007 tehdyn komission päätöksen C (2007)546,
jonka nojalla komissio on velvoittanut kantajat neuvoston
asetuksen N:o 1/2003 (1) 18 artiklan 3 kohdan mukaisesti
toimittamaan tiettyjä tietoja ja asiakirjoja, jotka liittyvät asiassa
COMP/F/39039 — Thin Films Transistors Liquid Crystal
Displays tutkinnan kohteena oleviin menettelytapoihin.
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